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Cəfər Cabbarlı və 
ölkəmizdə türkoloji hərəkat
Ψdib %akı məFlisinin hazırlanmasında Yə Jediúində Iəal iútirak etmiúdi 

Keçmiş Sovetlər Birliyinin anti-
türk ideologiyasına rəğmən fədakar 
türkoloqların, milli ziyalıların təşəb-
büsü ilə keçirilən TürkoloMi Qurultay 
Azərbaycan xalqı dövlət müstəqilli-
yini bərpa etdikdən sonra daha geniş 
elmi araşdırmalar predmetinə çevrildi 
və bu beynəlxalq ali məclisin ümum-
türk mənafeyinə xidmət edən birləşdi-
rici ictimai mahiyyəti, təcrübəvi tarixi 
əhəmiyyəti elm və dövlət xadimləri 
tərəfindən yüksək dəyərləndirildi. 

Unutmaq olmaz ki, türkoloqların ilk qu-
rultayına qədər mütəfəkkir ədiblərimizdən 
Mirzə Fətəli Axundzadənin, İsmayıl bəy Qas-
pıralının, Əli bəy Hüseynzadənin elmi-fəlsəfi 
əsərlərindən qaynaqlanan islahatlar ideyası 
böyük maneələr dəf edərək türk xalqlarının 
maariflənməsi, keçmişinə, milli mədəniy-
yətinə sahib çıxması əlifba islahatı uğrunda 
aparılan mübarizə yanğısına çevrilərək üç 
ictimai-siyasi mühitin qaranlıq hüdudlarını 
yarıb keçməli olmuşdur. 

Əlifba islahatı məsələsi dövlət səviyyə-
sində ilk dəfə Azərbaycan Xalq Cümhuriy-
yəti dövründə gündəmə gətirilmiş, 1919-cu il 
martın 21-də ± Novruz bayramı günü, Maarif 
Nazirliyi yanında Xudadad bəy Məlikasla-
novun sədrliyi ilə komissiya yaradılmışdı. 
Əlifba islahatı komissiyası fəal və səmərə-
li işləyərək az vaxt ərzində hökumətə bir 
neçə layihə təqdim etmiş, onlardan görkəm-
li pedaqoq və yazıçı Rəşid bəy Əfəndiye-
vin qardaşı, parlamentin üzvü Abdulla bəy 
Əfəndizadənin latın qrafikalı əlifba layihəsi 
bəyənilmiş və “Son türk əlifbası” adlı bu 
dərslik 1919-cu ildə “Hökumət mətbəəsi”ndə 
nəşr edilmişdir. 

Qırmızı rus ordusunun hərbi təcavüzü 
nəticəsində 1920-ci il aprelin 27-də Azərbay-
can işğal edilsə də, Cümhuriyyət dövründə 
bünövrəsi qoyulmuş əlifba islahatı prosesi 
milli ziyalıların səyi ilə sovetləşmənin ilk 
çağlarından daha geniş vüsət almışdır. Xalq 
Maarif Komissarlığının 11 noyabr 1920-ci il 
tarixli qərarı ilə yeni türk əlifba layihəsini ha-
zırlayan komissiyanın tərkibinə Həmid bəy 
Şahtaxtinski, professor Vsevolod Bronislo-
viç Tomaşevskiy, Sultan Məcid Qənizadə və 
Hüseyn Cavid daxil edilmişdir. Yeni əlifba 
komissiyasının rəhbərliyinə isə Bakı Dövlət 
Universiteti şərqşünaslıq fakültəsinin yaradı-
cılarından biri, milliyyətcə ərəb olan profes-
sor Panteleymon Krestoviç -uze (Bəndalı ibn 
Salib əl-Cauz ± A.R.) gətirildi. Başqa sözlə 
desək, Azərbaycanda ərəb əlifbasının taleyi 
ərəb mənşəli xristian professora tapşırıldı. 
Cənab -uze, yəni Bəndalı ibn Salib əl-Cauz 
Azərbaycan Xalq Maarif Komissarlığının 5 
yanvar 1921-ci il tarixli kollegiya iclasında 
“Əski müsəlman əlifbasını yenisi ilə dəyiş-
mək haqqında” məruzəsində ərəb qrafikası-
nı tarixin zibilliyinə atmağı, onu latın şirifti 
ilə əvəzləməyi, kargüzarlıq işlərində yeni 
əlifbaya keçməyin zəruriliyini xüsusi olaraq 
vurğuladı.

Əlifba komissiyasının tərkibi 1922-ci il 
martın 5-də genişləndirildi və bura tanınmış 
elm, mədəniyyət və dövlət xadimlərindən 
Səmədağa Ağamalıoğlu, Fərhad Ağazadə, 
Əhməd bəy Pepinov, Abdulla Tağızadə və 
başqaları daxil edildi. Aprel ayında isə ko-
missiyanın səlahiyyətləri artırılaraq komitəyə 
çevrildi. Əlifba Komitəsinin orqanı olan 
“Yeni yol” qəzeti 1922-ci il sentyabr ayının 
21-dən Mirzə Cəlilin redaktorluğu ilə fəaliy-
yətə başladı və səhifələrində praktiki olaraq 
yeni türk (latın) qrafikalı, yığcam informasi-
yalar, oxunaqlı mətnlər yer aldı. 

Azərbaycanı Tədqiq və Tətəbbö Cəmiy-
yəti (1923-1929) təsis edildikdən sonra tür-
koloji problemlərin ağırlıq mərkəzi bu qu-
rumun üzərinə düşdü. ATTC-nin fəaliyyətə 
başladığı ilk günlərdən cəmiyyətə istedadlı 
gənclər dəvət edildi və onlardan biri də şair, 
dramaturq Cəfər Cabbarlı idi. Cəmiyyətə 
Türk Mədəniyyət Sarayında yer ayrılmış-
dı. Əbdürrəhim bəy Haqverdiyevin sədrliyi 
ilə yalnız Tarix-etnoqrafiya seksiyasında 
könüllülük əsasında 204 nəfər çalışırdı. Bu 
seksiyada Ədəbiyyat altkomissiyası Rəyasət 
Heyətinin üzvləri ± Salman Mümtaz, Hənə-
fi Zeynallı, Vəli Xuluflu, Cəfər Cabbarlı, 
Məmmədəli Səfərov (Sidqi), Əli Kərimov 
və başqaları idi. 1924-cü ildə Diyarşünas-
lıq qurultayı keçirildikdən sonra cəmiyyətin 
qarşısına qoyulan ən böyük vəzifələrdən biri 
1926-cı ildə Bakıda I Türkoloji Qurultayın el-
mi-təşkilati məsələləri ilə məşğul olmaq idi. 
ATTC-nin 21 noyabr 1925-ci il tarixli pleniu-
munda cəmiyyətin sədri “Kommunust” qəze-
tinin baş redaktoru, publisist, ictimai xadim 
Həbib Cəbiyev seçildikdən sonra I Türkoloji 
Qurultayın məramı, məqsədi və əhəmiyyəti 
geniş təbliğ olunmağa başladı. 

ATTC-nin fəal üzvlərindən biri, “Kom-
munist” (indiki “Xalq qəzeti”) qəzetinin 
ovaxtkı əməkdaşı, Azərbaycan Dövlət Uni-
versitetinin tələbəsi Cəfər Cabbarlı mətbuat-
da “Türkoloji Qurultay və sərf-nəhv məsələ-
si” adı ilə müzakirə açdı. Tarixi önəmini 
nəzərə alaraq ədəbi mövqeyini açıqlayan 
yazını oxuculara təqdim edirik: 

³Fevralın 2�-da açılacaq TürkoloMi Qu-
rultay bu vaxtadək həll edilməmiş bir çox 
türkoloMi məsələləri aydınlaşdıracağı kimi, 

ötədən bəri bir mübahisə və çəkişmə nöqtəsi 
olan Türkiyə sərf-nəhv məsələsini də müza-
kirə edəcəkdir. Bu vaxta qədər başlıca ola-
raq Türkiyədə düzəlmiş və çıxarılmış bir çox 
sərf-nəhv kitabları vardır. Bu məsələ ilə di-
gər bir çox xarici alimlər də uğraşmışlardır. 

Fəqət bu gün türk dilinin özünə, dilin 
xüsusiyyətlərinə istinadən yazılmış bir sərf-
nəhv kitabın olmaması və yazılanların da 
həpsinin denilecek dərəcədə ərəb və Avropa 
dilləri əsası ilə yazılması mövcud sərf-nəh-
vin türk dili üçün yaramaz olduğunu göstə-
riyor. Və buna görədir ki, bir çoxları ³Türk 
dilinin sərf-nəhvi yoxdur´ kimi boş iddia-
lardan çəkinməyirlar. TürkoloMi Qurultay 
isə bu məsələni müzakirə edərkən yalnız 
əsası yollar göstərəcəkdir. Bu əsasi yollar ilə 
çalışmaq və yalnız türk dilinin xüsusiyyətlə-
rini nəzərə alaraq mükəmməl bir sərf-nəhv 
düzəltmək işi yenə də bizim öz öhdəmizdə 
qalacaqdır.

'ilimizin ahəng üsulu, incəlməyə doğ-
ru yürüşü başqa dillərdə olmayan və yalnız 
türk dilinə məxsus olan xüsusiyyətləri bu 
gün bizdən böyük təbəddülat və əməklər 
tələb edir. 'ilimiz araşdırılmalı, tabe oldu-
ğu qanunlar bulunub ortaya çıxarılmalı 
və müntəz bir hala salınmalıdır. Bundan 
başqa, dilimizə soxulmuş və öz qanunları ilə 
köçmüş yabancı sözlər türk boğazına girə-
cək bir qəlibə salınmalı və dilimizin tələb 
etdiyi müəyyən qanunlar altına alınmalıdır.

hmumən bir çox bu kimi qatışıq 
məsələlər üzərində çalışılmalı və pək çox 
çalışılmalıdır.

Ayrıca türk dilinin xüsusiyyətlərinə 
və öz qanunlarına istinadən bir sərf-nəhv 
düzəltmək məsələsi ötəndən bəri Azərbay-
canda da fikirləri məşğul etmiş, hətta göstə-
rilmiş əsaslar üzərinə xüsusi bir komisyon 
tərəfindən bir sərf-nəhv düzəlmiş və bir ki-
tab olmaq üzrə ³Azərnəşr´ tərəfindən nəşr 
edilmişdir.

Bu kitab haqqında vaxtilə ³.ommu-
nist´ qəzetəsində mübahisə aparılmışsa 
da, lazımi bir aydınlığa varılmamışdır. Bu 
gün isə qurultayda danışılacaq sərf-nəhv 
məsələsinə öncədən hazırlıq aparılmaq la-
zım olduğundan bu məsələ ətrafında geniş 
mübahisə açılmalı, hər kəs öz fikrini bil-
dirməli və müntəzəm surətdə bu məsələnin 
aydınlaşdırılmasına və beləliklə, qurultay 
üçün də material ola biləcək fikirlərin bir 
araya toplanmasına çalışmalıdır. Bu mü-
nasibətlə ³.ommunist´ qəzetəsi yanındakı 
klubda iclaslar, müşavirələr düzəltmiş, fəqət 
məsələ yazı yapraqlarına, mətbuat sütunla-
rına keçirilməmişdir.

Halbuki, buna böyük bir ehtiyac vardır. 
İştə bunların həpsini nəzərə alaraq ümumən 
sərf-nəhv məsələsi başlıca olaraq komisyon 
tərəfindən düzəlib, ³Azərnəşr´ tərəfindən 
basdırılmış sərf-nəhv kitabı haqqında mət-
buatda geniş mübahisə açılmalıdır´.

Cəfər Cabbarlının “Cim” imzası ilə 
“Kommunist” qəzetinin 1926-cı il 12 yanvar 
tarixli 10-cu sayında çap etdirdiyi “Türkoloji 
Qurultay və sərf-nəhv məsələsi” adlı yazısın-
da qurultay ərəfəsində çox ciddi məsələyə ± 
türk dilinin qrammatikası kimi aktual prob-
lemə toxunulması sosial sifarişdən daha çox 
içdən gələn bir çağırış, mənəvi narahatlığın 
bariz nümunəsi idi. Məqalənin sonunda re-
daksiya tərəfindən: “Bu xüsusda məqalə 
sahibi ilə şərik olaraq bu məsələ ətrafında 
mübahisə açılmasını arzu ediriz” ± kimi xa-

tırlatma geniş oxucu auditoriyasının gözlə-
nilən dəstəyini almasa da, I Türkoloji Qurul-
tayın başlıca mövzularından biri olmuşdur. 

Cəfər Cabbarlının Türkoloji Qurultayın 
hazırlıq mərhələsində həyata keçirdiyi mü-
hüm işlərdən biri də qurultayın 17-ci iclasın-
da, “Türk ± tatar xalqlarının oktyabr inqilabı 
dövründə mədəni nailiyyətləri” mövzusunda 
çıxış edən M.P.Pavloviçin S.İranski ilə birgə 
yazdığı “İran istiqlaliyyət mübarizəsi uğrun-
da” kitabını doğma dilimizə çevirərək Azər-
baycanı Tədqiq və Tətəbbö Cəmiyyətinin si-
farişi ilə 1926-cı ilin əvvəlində nəşr etdirməsi 
olmuşdur. İki hissədən ibarət olan və qurultay 
nümayəndələrinə hədiyyə edilən kitab, təəs-
süf ki, ATTC-nin mərasim münasibətilə nəşr 
etdiyi 26 əsərin və jurnalın siyahısına salın-
mamış, eləcə də “Azərbaycan kitabı” bibli-
oqrafiyasının II cildinə daxil edilməmişdir.

I Türkoloji Qurultay 1926-cı il fevralın 
26-dan martın 6-dək Azərbaycanı Tədqiq 
və Tətəbbö Cəmiyyətinin yerləşdiyi bina-
nın iclas zalında keçirilmiş, türkoloqların 
ali məclisinə rəsmi qaydada 130 nəfər dəvət 
olunmuşdur. 

Qurultayın işində dünyaşöhrətli türko-
loqlardan akademik Vasili Vladimiroviç 
Bartold, akademik Aqatangel Yefimoviç 
Krımski, akademik Sergey Fiodoroviç Ol-
denburq, professorlardan Aleksandr Samoy-
loviç, Nikolay Aşmarin, Sergey Malov, İlya 
Borozdin, Aleksandr Miller, Lev -irkov, 
eləcə də SSRİ-nin türkdilli xalqları yaşayan 
bütün respublikaları, vilayətləri, bölgələri ilə 
yanaşı, Qərbi Çinin Uyğur vilayətindən, İran 
Azərbaycanından, Almaniyadan, Avstriya-
dan, Macarıstandan və Türkiyədən tanınmış 
alimlər və mütəxəssislər iştirak edirdilər. 

Arxiv materialları vurğulamağa əsas 
verir ki, qurultayda göstərilən rəsmi rəqəm-
lərdən daha çox mütəxəssis iştirak etmişdir. 
1924-cü ildən ATTC-nin, Yeni Türk Əlifba 
Komitəsinin fəaliyyətində yaxından iştirak 
edən professor Vəli Xuluflunun adı qurulta-
yın rəsmi nümayəndələri sırasında yer alma-
mışdır. Lakin professor 17 dekabr 1933-cü 
ildə yazdığı tərcümeyi-halında qeyd etmişdir: 
“Yeni Türk Əlifba Komitəsinin gələcək üzvü 
və təlimatçısı kimi Krım, Qazaxıstan, Özbə-
kistan, Başqırdıstan, Kazan, Türkmənistan, 
Tacikistan ərazilərini gəzmək, bu respublika-
ların xalqları arasında təbliğat aparmaq mənə 
qismət olmuşdur. I Türkoloji Qurultayda və 
yeni türk əlifbasının iki pleniumunda iştirak 
etmişəm”.

Vəli Xuluflu kimi, soyadı qurultayın nü-
mayəndələri sırasında olmayan Cəfər Cab-
barlı da türkoloqların ali məclisində yaxın-
dan iştirak etmişdir. C.Cabbarlının adına 
verilmiş, Azərbaycan Dövlət Teatr Muzeyin-
də mühafizə olunan rəsmi sənəddə yazılırdı: 
“Qonaq bileti. Bu bilet yoldaş C.Cabbarova 
1-ci Ümumittifaq Türkoloji Qurultayının 
iclaslarına daxil olmaq üçün verilmişdir. 
Qurultayı çağıran komisyon sədri, Mandat 
komisyon sədri” Cəfər Cabbarlı Bakıda ke-
çirilən I Türkoloji Qurultayın işində mütər-
cim kimi fəal iştirak etmiş, xarici ölkələrdən 
gələn məşhur türkoloqlarla yaxından tanış 
olmuşdur. Böyük dramaturqun məfkurəvi 
türkçü, milli sənətkar kimi yetişməsində I 
Türkoloji Qurultayın təsiri şübhəsizdir. 

Asif RhSTƏMLİ,  
AMEA Ədəbiyyat İnstitutunun 

şöbə müdiri, professor

,  TürkoloMi Qurultay – 100

Bir abidəyə 
diqqətsizliyin  

utandırıcı tarixçəsi
Abidələrə qayğı  keçmişə ehtiram, sağlam gələcəyə zəmanətdir. La-

kin bu gün Xırdalan şəhəri 4 saylı məktəbin qarşısında ucalan aka-
demik Mirəsədulla Mirqasımovun büstü ətrafındakı mənzərə insana 
utanc gətirir. Əməkdar Murnalist İttifaq Mirzəbəylinin ictimailəşdir-
diyi bu acınacaqlı fakt əlaqədar qurumları və məsul şəxsləri, nədənsə, 
narahat etməmişdi.  

Azərbaycan SSR Elmlər Akademiya-
sının ilk prezidenti, tibb elmləri doktoru, 
görkəmli alim-cərrah Mirəsədulla Mirqa-
sımov kimi dühanın xatirəsi önündə nə 
vaxtdır qalaqlanan zibillər, ətrafa yayı-
lan üfunət göstərir ki, biz “sağlam gələ-
cək”dən danışsaq da, onun zəmanəti olan 
keçmişimizi laqeydlik poliqonunda tərk 
etmişik. Hər gün yüzlərlə şagird dahilərin 
ölməzliyini tərənnüm edən sətirləri əzbər-
ləyir, lakin küçəyə çıxdıqda onların  qar-
şısında tam fərqli, ağrılı mənzərə dayanır. 
Sinif otağında  elmin müqəddəsliyindən 
bəhs edən dərslər məktəb həyətindəki acı 
gerçəkliklə bir araya sığmır. Zirvəyə ucal-
maq üçün ömrünü fəda edən alimin büstü 
toz içində boğulan ideallarımızın səssiz 
fəryadıdır. Beləcə, gənc nəslin gözündə 
alimin büstü ucalığın rəmzi deyil,  cəmiy-
yətin öz mənəvi dəyərlərini necə asanlıqla 
“unudulmuşlar xiyabanı”na döndərə bilə-
cəyinin sübutuna çevrilir. 

Məsələnin mənəvi yükünü ağır-
laşdıran daha bir məqam alimin oğlu, 
Xalq artisti Oqtay Mirqasımovun mü-
raciətlərinin cavabsız qalmasıdır. Ta-
nınmış sənətkar ürəkağrısı ilə bildirdi 
ki, dəfələrlə bu rəzalətin aradan qaldı-
rılması üçün aidiyyəti  qurumlara mü-
raciət etsə də, heç bir nəticəsi olmayıb: 

± Mən bu dözülməz vəziyyətlə bağlı 
dəfələrlə müvafiq qurumlara müraciət et-
mişəm. Atamın büstü ətrafındakı natəmiz-
liyi görüb susmaq mümkün deyil. Oradakı 
mənzərə bir övlad kimi mənə ağır gəlir, 
bir vətəndaş olaraq qürurumu incidir. 

Xalq artistinin dediklərinə əlavə ola-
raq bildirək ki, “Tarix və mədəniyyət abi-
dələrinin qorunması haqqında” Azərbay-
can Respublikasının Qanununa əsasən, 
bu cür abidələrin mühafizəsi və ətrafının 
abad saxlanılması birbaşa yerli icra haki-
miyyəti orqanlarının və müvafiq nazirlik-
lərin vəzifə borcudur. 

Bununla belə, tanınmış sənətkarın 
müraciətlərinin formal olaraq cavablandı-
rılması görkəmli şəxsiyyətlərin xatirəsinə  
laqeydliyin bariz nümunəsidir. Akademi-
kin büstü ətrafındakı acınacaqlı mənzərə, 
eyni zamanda, dövlətçilik ənənələrinə və 
ziyalı irsinə hörmət prinsiplərinə tama-
milə ziddir.

Bu dözülməz mənzərəyə dair ən bö-
yük suallar isə abidənin yerləşdiyi ± Xır-
dalan şəhər 4 nömrəli tam orta məktəbin 
rəhbərliyinə ünvanlanır. Hər gün yüzlərlə 
şagirdin, onlarla müəllimin yanından keç-
diyi bu “üfunət poliqonu”, sanki, görün-
məz olub. Günlərlə təhsil ocağının qapı-
sında  heyvan cəsədinin çürüməsinə, zibil 
qalaqlarının alimin büstünü mühasirəyə 
almasına göz yumulması  tarixi və mədə-
ni yaddaşa qarşı hörmətsizliyin sarsıdıcı 
əksidir. 

Məsələyə aydınlıq gətirmək və bu 
dözülməz sükutun səbəbini öyrənmək 
məqsədilə Xırdalan şəhər 4 nömrəli tam 
orta məktəbinin rəhbərliyi ilə əlaqə sax-
ladıq. Bizim müraciətimiz və məsələnin 
ictimai müstəviyə daşınması bir neçə saat 
ərzində utancverici mənzərənin aradan 
qaldırılması ilə nəticələndi.  Məktəbdən 
bildirildi ki, ərazidə artıq təmizlik işləri 
aparılıb və akademik Mirəsədulla Mirqa-
sımovun büstü ətrafındakı qeyri-etik 
mənzərə aradan qaldırılıb.

Müraciətimizdən dərhal sonra ərazidə 
təmizlik işlərinə başlanıldı, zibillər daşın-
dı və 20 gündür ətrafı üfunətə qərq edən  
tullantılar təmizləndi. Lakin bu gecikmiş 
addım daha ağır bir sualı gündəmə gə-
tirdi: Bir alimin xatirəsini qorumaq üçün 
mütləq kənar müdaxilə, jurnalist sorğusu 
və ya ictimai təzyiq lazımdır? Günlərdir 
məktəbin inzibati heyəti tərəfindən görül-
məyən bu işin bir neçə saata həll olunması 
sübut edir ki, problem diqqətsizlikdə, mə-
suliyyət hissinin olmamasındadır.

Büstün ətrafı təmizləndi, amma gün-
lərlə o mənzərənin yanından səssiz-sə-
mirsiz keçən kollektivin vicdanı hələ də 
bu mənzərənin yükünü daşıyır. Tələsik 
aparılan təmizlik işləri qorxu və ifşa olun-
muş diqqətsizliyin izini silmək cəhdidir. 
Elmlər Akademiyasının  ilk prezidenti, 
Azərbaycanın ilk cərrah-aliminin büstü 
qarşısında heyvan cəsədinin çürüməsinə, 
ərazinin üfunət qoxmasına göz yumanlar 
əslində, milli-mənəvi  dəyərləri ayaq al-
tına atıblar.

Məsələ büstün təmizlənməsi ilə bit-
mir. Əgər biz bir büstə baxanda yalnız 
daş və ya metal görürüksə, deməli, ən 
böyük itkimiz elə buradan başlayır. Tarixi 
şəxsiyyətlərimizin simasında ucaldılan o 
abidələr, əslində, bizim kollektiv yadda-
şımızın mayaklarıdır. Unutmaq olmaz ki, 
onlara qarşı etinasızlıq öz köklərimizə və 
kimliyimizə qarşı göstərilən soyuqqanlı-
lıqdır.

Fidan ƏLİYEVA  
XQ
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